
 on n'écrit pas « language » (anglais) mais « langage »

 on n'écrit pas « un text » (anglais) mais « un texte »

 on n'écrit pas « charactère » (anglais) mais « caractère »

 « caractère » ne signifie pas personnage (anglais) mais personnalité (par exemple gentil, colérique, 
  timide, susceptible...)

 on n'écrit pas « un héro » (anglais) mais « un héros »

 on ne demande pas quelqu'un quelque chose (anglais) mais on demande quelque chose à quelqu'un

 on ne demande pas une question (anglais) mais on pose une question

 on ne marie pas quelqu'un (anglais) mais on se marie avec quelqu'un

 « supporter quelqu'un » ne signifie pas le soutenir ou l'encourager (anglais) mais résister patiemment aux désagréments qu'il 
         nous cause

 « confortable » ne s'applique pas à quelqu'un (anglais) mais signifie « agréable, moelleux » et s'applique 
par exemple à un fauteuil, dans lequel quelqu'un

 se sent à l'aise

OUI

NON 10 anglicismes
à supprimer des copies


